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I. 
DE DEMOSTHENIS 


orationibus suppositiciis commentatio, 
pars' prior. 


Scripsit C, Schwarze. 


Toler orationes, Demosthenis nomini in cod. X adscriptis, haud paucas inveniri, quae 


Demosthenis esse nequeant, inter omnes constat. Neque difficile est intellectu, quomodo 
factum sit, ut ejusmodi orationes inter demosthenicas inveniantur. Duas habemus causas. 
Scribit Quintilianus inst. orat. 2. 4 8 41: fictas ad imitationem fori consiliorumque mate- 
rias apud Graecos dicere circa Demetrium Phalerea institutum esse, tradit Philostratus 
prooemii p. 481. Ol: Aeschinem, Atrometi filium, Rhodi hoc genus exercitationum inve- 
nisse. Cf. Ὁ. A. praef. ad Dem. p. V. ltaque quum in rhetorum scholis orationes ad 
exemplum demosthenicarum elaborarentur, quin etiam ipsis Demosthenis verbis exorna- 
rentur, Alexandriae vel Pergami homines literati hac ipsa imitatione decepti, suppositicias 
ilas orationes inter demosthenicas retulerunt. Huc pertinent orationes X, Xl, XIII, 
XXV, XLIX, LX, epistolae, prooemia. Sequitur altera causa. Exstabant enim orationes 
quaedam ad veram causam pertinentes, evanuerant longinquitate temporum auctorum 
nomina. His igitur orationibus, cum oratoris cujusdam nomini adscribendas homines 
illi docti censerent, Demosthenis nimirum, summi oratoris, addiderunt nomen.  Luculen- 
tissimum hujus rei tibi afferam exemplum orationem περὶ “λονήσου. quae inter demo- 
sthenieas septima est. Ex iis enim, quae Dionysius de adm. vi Dem. c. 13 (t. 6. p. 994 
R) dicit: ὁ d? πεοὶ τὴν ἐπιοπολὴν xci τοὺς πρέσβεις τοὺς παρὰ Φιλίππου ῥηϑεὶς λόγος, 
ὃν ἐπιγράφει Καλλίμαχος ὑπὲρ Ἁλονήσου z. τ. ἃ. (cf. H. Sauppii ep. crit. ad G. Herm. 
p. 49), facile intelliges, Callimachi auctoritate et ita inscriptam esse orationem et 
demosthenicis additam. Docuit tamen Voemelius commentatione, qua ostenditur, Hege- 
sippi esse orationem de Hal, eam sine dubio ab Hegesippo compositam esse. (Cf. H. 
Sauppii fragm. or. att. p. 257 sq.) Ejusmodi orationes praeterea sunt LVIII, LIX, XLII, 
XLVIIL Quas supra attuli orationes, Demosthenis esse non posse, omnes homines docti 
consentiunt, dubitatur de multis aliis. Inter has duae sunt, oratio XXIX, πρὸς ἄφοβον 


ψευδομαρτυριῶν inscripta et oratio LVI, χατὰ 4ivvooów gov. Altera genuina est J. Bek. 
kero, Benselero, Dobraeo (cf. A. Schaeferi Dem. IIl, 2, p. 317), spuria Turicensibus, 
qui primi Demosthenis nomen, huic oratione additum, uncis incluserunt, neque tamen 
causas attulerunt, Westermanno (quaest. dem. III, 11 sq.) 4A. Schaefero (Dem. III, 2, 
p. 82 sq.) qui accuratius hanc rem tractaverunt. Etiam alteram primi turicenses editores 
in suspicionem vocaverunt nullis causis additis. !) Post eos Benselerus, qui propter hia- 
tum saepius admissum orationem Demosthenis esse negat. ?) Denique A. Schaeferus ora- 
tionem in suspicionem vocavit. Is et litem enarrat, et quo tempore oratio habita sit, 
accuratius disputat.) Eas duas orationes, si in iis, quae sequntur, iterum mihi trac- 
tandas proposui ab eam causam feci, quod argumentis ab hominibus doctis, quos supra 
commemoravi, allatis; me nova quaedam additurum esse spero. 


Agamus igitur primum de harum orationum dicendi genere. 

Recte jam Westermannus l. all. vituperavit in iis, quae orat. XXIX 5 1 leguntur νῦν δὲ 
σὺν ϑεοῖς εἰπεῖν... πολλὰς ἐλπίδας ἔχω..... ὑμᾶς τὴν ἀναίδειαν τὴν τούτου γνώσεσϑαι 
frigidum illud σὺν ϑεοῖς εἰπεῖν, quippe quod nullo alio loco apud Demosthenem invenia- 
tur, deinde ὃ 12 ὡλλὰ μὴν οὐχ εἷς οὐδὲ δύο ταῦτ᾽ ἴσασιν, οὐδ᾽ ὑπὸ μόλης ἡ πρόκλησις 
γέγονεν, éAÀ iv τὴ ἀγορᾷ πέση ob eandem causam illud ὅπὸ μάλης, denique nimiam 
locutionem πλέον 7 πάνυ πολλῶν, quae S 1 legitur. Quibus adde haec: inveniuntur 
8 1 ϑαυμαστῶς Cv ὡς εὐλοβούμην πὴ xo: νῦν οὐ ὀυνηϑῶ ὁὀεῖξαε m παρακρούεταί 
ποϑ᾽ ἕχαστα ὑμᾶς αὐτῶν, quorum meo jure mihi haesisse videor in adverbio, quod 
est πῆ, quod neque per se positum, neque conjunctum cum ποτέ apud Demos- 
thenem invenies, (Neque alterum adverbium, quod est πη invenies apud Dem. 
Sciens enim praetermitto orat. XLVII $8 τὸ extr. ἄλλη δὲ εἴ πη βούλει. quia oratio 
suspecta est, ut id ipsum πη genuitati obstet.) Eo tamen adverbio cum ceteri ora- 
tores utantur, Demosthenem consilio evitasse  verisimillimum — est.  Offendunt me 
deinde quae ὃ 4 leguntur περὶ uv οὖν τῆς οἰσχροχερδείας τὴς τούτου — 
ὕστερόν uo δοκεῖ διεξελϑεῖν πρὸς ὑμᾶς, xoi vov Ó ὡς ἐν κεφαλαίοις ἀκηκόατε. repug- 
nat enim ὡς iv κεφαλαίοις constanti usui demosthenico, qui ὡς ἐν χεφαλαίῳ postulat. 
Afferam tibi omnes, qui huc pertinent, locos: XXIV 8$ ὃ extr. ὡς ἐν χεφαλαΐίῳ τις ἄν 
εἴποι, XXXII ἃ 13 ὡς smeiv ἐν χεφαλαίῳ, XL $ 30 ὡς δ᾽ ἐν χεφαλαίῳ εἰπεῖν, XX 
8 163 ἀλλ᾽ ἕν᾿ ἐν κεφαλαίῳ τοῦτο μάϑητε, VIII S8 τὸ ἐν κεφαλαίῳ δ᾽ ἃ λέγω φράσας 
quibuscum conferas hos ΠῚ $8 23, XV ὶ 41, XVIII 8213, XIX 8 315, XX 8 18, xxvii 
& 58, XLIV sS 14 et 31, XLV 8 9. Denique conferas XX 8 165 et XXIII 8 62. Vides 
adjecta praepositione ἐν Demosthenem semper χεραλαίῳ. nunquam χεφαλαίοις dixisse, 
(Legitur ἐν χεφαλαίοις apud Lysiam ΧΠῚ ὃ 33) Porro mihi displicent eorum, quae 
ἃ 44 leguntur, τεχμήρεον οἱ δικάζοντες τότε τὰς ÓnoAoytec ἐποιήσαντο ταύτας τοῦ πλη- 


1) Praef. Dem. p. XIV.: hic addimus, etiam de orat. LVI ». 4 nobis videri dubitandum esse, 
2) De hiatu p. 150 sq. 
3) 1, d. IIl, 2, p. 311— 314. 


Sovc τῶν χρημάτων vocabulum, quod est ὁμολογίας. Significare enim ex sententiarum 
nexu debet: ea, quae tutores ipsi professi sunt. Eum tamen sensum e vocabulo ὁμολο- 
γία apud Demosthenem nullo alio loco elicies. Vide modo XXX 89 χοτὰ τὰς ὁμολογίας 


ut inter eos convenerat, ejusdem orationis $22 ἐπὶ ταῖς ὁμολογίαις, ὃ 16 κατὰ τὰς ὅμο- 


* 


λογίας, XL $ 46 (XVII 85, 8, 14, 17 bis, 18, 22, 28; LVI 88 6 11, 42, 48). - Recedunt 


deinde a sueto dicendi usu 8 45 ἐλάττω μικροῖς et ὃ 15 τὸν ἑαυτοῦ διάφορον. 


Accedunt alia vel audacissime dicta, quae cum multa adsint, suspicionem movent. 
Sunt haec: ὃ 14 χαίτοι πῶς οὐχ ὑπερφυὲς αὐτὸν μὲν δεινὰ πεπονϑέναι φάσχειν, εἰ 
τὸν ἐλεύϑερον ἐξαιτῶν, ὡς ἐγὼ σαφὼς ὑμῖν ἐπιδείξω, (ἡ παρέλαβε. τοὺς δὲ μάρτυρας 
οὐ δεινὰ πάσχειν νομίζειν, τὸν ὁμολογουμένως δοῦλον περὶ ὧν ἐμαρτύρησαν ἐκδιδόντος. 
οὐκ ἐθέλοντος τούτου παραλαβεῖν; Subaudias necesse est ad ἐμαρτύρησαν ..οὗ udg- 
τυρες“ et δά -ἐχδιδόντος ..ἐμοῦ“, quod jam Westermannus l. all. vituperavit. Deinde 
exordium orationis, quod si intelligere vis, cum Dobraeo sic conjugas verba: πῇ παρα- 
χρούεται (8C. Ἄφοβος) ἕχαστα αὐτῶν (Sc. τῶν ψευδολογιῶν). Porro 8 3l. χρήματ᾽ ἄφοβος 
ἀπὸ ἐπιτροπῆς ἐχόμενα ἔχει; Significat entm χ. ?. pecuniam, quam Aphobus habet. 
Deinde ejusdem ὃ ὀγδοήκοντα μνᾶς, ἣν ἔλαβε προῖκα. Deinde ἃ 11 óc (sc. ὃ παῖς) παρὴν 
ὅϑ᾽ ὡμολόγει ταῦϑ᾽ οὗτος, καὶ τὴν μαρτυρίαν ἔγραφεν. οὐδὲν ὑφ᾽ ἡμῶν κελευσϑεὶς κακο- 
τεχνεῖν .... ἀλλ᾽ ἁπλῶς ὑπὲρ τοῦ πάντα τἀληϑὴ ... γράψαι, subaudias enim ex iis, 
quae antecedunt, ad ὗ, τ. π. τ. y. »2παρὴῆν". Deinde 8 80 ἐγὼ γὰρ — τὴν δίκην ἔλαχον 
τούτῳ τὴς ἐπιτροπὴς οὐχ ἕν τίμημα συνϑεὶς . . . . ἀλλ᾽ ἕκαστον ἐγγράψας, xot πόϑεν 
λαβὼν καὶ πόσον τὸ πλῆϑος, recte enim annotat Reiskius ad hunc locum, pendere nomi 
nativum λαβών, supplendum igitur est ἐπετρόπευσε, petitum ex ἐπιτροπῆς. Denique 
8 10 ἀποχρίσει δ᾽ ἐπισκηψάμενος ἐνόμιζεν, e) σπὲερ τόϑ᾽ ὡμολόγησεν, οἵτω πάλιν ἔξαρνος 
γενέσϑαι ταῦτα ἐφ᾽ ἑαυτῷ γενήσεσθαι, significet enim opus est ἀποχρίσει .quae eum 
respondisse ego meique testes contendimus.* 


Neque alterius, χατὰ “πονυσοδώρου 1) inscriptae orationis dicendi ratio respondet 
demosthenicae. 


Legimus enim 8 43 ὡς ὑπμὰς ἀπέστελλον. ἐπανορϑούμενοι τὸ ἀκούσιον Wrcouc (ut 
accusati Athenas navigando calamitatem, quae sine ipsorum culpa acciderat, corrigerent). 
Monet jam Phrynichus (p. 248 Lobek.), vocabulum, quod est σύμπτωμα, hoc uno loco apud 
Demosthenem inveniri.5) Praeterea σύμπτωμα usque ad Aristotelem uno Thucydidis loco 
(IV, 36, $83) excepto non invenitur. Cf. K. W. Kruegerum ad Thucydidis locum modo dictum. 
Deinde neque ἐμπορία sive ἐμπορεία, quod 8 8 legitur, neque συνεργία, quod in eadem 
paragrapho legitur, apud Demosthenem alio loco invenies. Sciens enim praetermitto orat. 
XXV 8 23: ἐπὲ τὴ ἐμπορίᾳ. Haec enim non obstant, leguntur enim in testimonio, testi- 
monia autem, orationibus demostheniis inserta, a rhetoribus profecta esse, inter omnes consíat. 
Recedunt deinde a sueto Demosthenis dicendi genere quae ἃ 37 leguntur: Ἄνδρες 1437- 


4) βλαβὴς cum Dindorfio omisi, deest enim in 2. 
5) Id unum A. Schaeferus 1. d. de orationis dicendi genere affert. 


b 


veioi, initio enunciati posita. Non enim me fugiunt et quae initio orationis VII inveni- 
untur, nam, ut jam supra dixi, oratio ab Hegesippo composita est, et quae inveniuntur 
XIX S8 109 (ἄνδρες 1ϑηναῖοι, ἐμοὶ μὲν χρήσασϑε ὅτε βούλεσϑε) et 209 (d. ?4., τουτὶ 
τὸ πρᾶγμα πάνδεινόν ἐστιν), wpttentur enim his locis Aeschinis verba.9) Deinde 
ea, quae actor $ 4 dicit: ὑμῶν οὖν, ὠ. ᾿4., ὁμοίως ἁπάντων δεόμεϑα xoi ἱκετεύομεν 
βοηϑῆσαι ἡμῖν. ἐὰν δοχώμεν ἀδικεῖσθαι, τὴν δ᾽ ἀρχὴν τοῦ συμβολαίου διεξελϑεῖν ὑμῖν 
πρῶτον goíloue. Vides actorem a prooemio transire ad narrationem. Demosthenes 
autem cum dicit, se jam rem, de qua agatur, ab initio narraturum esse, non τὴν ἀρχὴν 
dicit, sed ἐξ ἀρχῆς. Vide modo XXIV 8 10 ἐξ ἀρχῆς οὖν ἐν βροχέσι τὰ πραχϑέντα 
δίειμι πρὸς ὑμᾶς, LIV & 2 ἐξ ὀρχῆς δ᾽ ὡς ἕκαστα πέπρακται, διηγήσομαι πρὸς ὕμας. 
Quibus adde XL 85 ἐξ ἐρχῆς ὑμῖν — διηγήσομαι τὰ πραχϑέντα, XLIIE 81 ἀνάγχη ἴσως 
igriv τὰ πραχϑέντ᾽ ἐξ ἀρχῆς διηγήσαοϑαι. XXXIV 8 D ἀναγκαῖον δ᾽ ἐστὶ βραχέα τῶν 
ἐξ ἀρχῆς διὴγ ἤσασϑαι. Conferas etiam 1, $ 2, LII ὃ 2, XLII 8 4, XLV 8 2, XLVII 
83, XLIX $ 4. Deinde quae leguntur $ 28 εἰ γὰρ τοῦτο συνέβη παϑεῖν τὴ νηΐ. 
Vocabulum enim, quod est σσάσχειν nullo loco apud Demosthenem de rebus inanimis dictum 
invenies. Afferam tibi omnes locos, ἘΠ hoc vocabulo P Demosthenes: » 8. 81 
8 bis 8 10824; IL $ 16; II1 8 1 8 6 φῆ 18; IV 8 8298348 
Ἐπὶ φῆ. S8 11$ 94 extr.; i 8 "94 54 $ 63 bis; ἦν : 13 N 
; XIV 8 36; XV vind ox » 8 822; XVIII $ 18 
: 264 8 269 δ᾽ 
31 8 105 8 
" 028 S 338; XX 20 ὁ 
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8$ 41 8 46 8 49 8 59 8 60 
8 8 193 $ τὰ 8 211; XXIV 
bis y m ἢ 141 καὶ 146 bis αὶ 1 
"e 5 Mi bis 214; XXVII 8 63; XXVIII i ] 21; XXX 8 31; ) 
8 13 8 14; (XXXI 8 1 8 98. XXXIII 8 28; XXXV 8$ 50; ΧΧΧΥῚ 8 148 
8 40: set im $82 88 8 48 $ P ὃ 468 4985 ) 8 8 59; XXXVIII καὶ 22; 
XXXIX $82 $824 835; XL 8184 835; XLIII 18 ὃ 00 $ 72; XLVIII 8 28 
«cce τ Se lp ient rp nga $ 24 8 26 8 32 ter 8 40 8 41 bis 
ἢ 42 8 43 bis; LVII 81 8 71 8 44. Deinde quae S 4 inveniuntur: εἰσελήλυϑε πρὸς 


d ^w - , D - w ^, , ima : » : " Y. τ’ 
ὑμᾶς δῆλον ὅτε ὡς ζημιώσων ἡμᾶς τὴ ἐπωβελίᾳ καὶ καταϑησόμενος εἰς τὸ οἴχημα. Vides 
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6) Cf. Rehdantz Demosthenes! 12 philippische Reden. Heft 2, Anmerk. z. VII $ 1. 


enim, vocabulo, quod est οἴκημα, hoc loco idem significari atque Latinorum carcere. Eo 
tamen sensu Demosthenes vocabulo raro usus est, tribus tantum locis: XXIV 88 131, 
135, 136, quibus locis semper addidit pronomen, quod est οὗτος, praeterea vocabulo, 
quod est δεσμωτήριον, utitur. Quae enim leguntur XXXIII $ 29 εἰς τὸ οἴκημα ἂν ἥξει, 
nihil faciunt ad rem, nam a Demosthene dicta non sunt, idemque valet de XXV 88 61 
et 63 verbis oí ἐν τῷ οἰκήματι et εἰς TO οἴκημα, dicta enim sunt ἃ rhetore quodam. 
Deinde 8 ὃ τὴν μὲν ναῦν stc Ῥόδον κατεκόμισε καὶ τὸν γόμον ἐκεῖσε ἐξελόμενος ἀπέδοτο 
illud ἐκεῖσε pro ἐχεῖ. Locum autem conjectura sanari non posse 8$ 25 et 30 probatur, 
ubi ἐκεῖσε pro ἐχεῖ eodem modo scriptum est. Simili modo ὃ 9 τάνϑένδε pro τἀνϑάδε 
dictum est: εὐθέως οὗτος ἀποστέλλει τινὰ εἰς τὴν Ῥόδον ἀπαγγελοῦντα τῷ Παρμενίσχῳ 
τἀνϑένδε καϑεστηκότα. Denique, quae leges $ 14: οὗτος δ᾽ ὡς ἑώρα ἡμᾶς ὁμόσε 
πορευομένους ὅμόσε πορεύεσϑαι enim nullo alio loco apud Demosthenem sensu voca- 
bul, quod est ουγχωρεῖν, invenies. 


His dicendi rationem neque orationis XXIX, neque LVI demosthenicae respondere 
me tibi probavissi spero. 


Accedit aliud. Juris attici neque actorem orationis XXIX, neque or. LVI. peritum 
fuisse ex iis, quae sequuntur, intelliges. Quod quo facilius perspicias, permitte, ut prius 
tibi paucis exponam, de qua re in oratione XXIX agatur. Postulaverat Aphobus in 
priore lite, quam Demosthenes contra eum propter male gestam tutelam habuerat, Mil- 
yam quendam ad torquendum, recusaverat Demosthenes, Milyam enim a patre manu 
missum esse. ld ut probaret, Demosthenes hoc Phani, Aesii, Philippi testimonium attu- 
lerat: μαρτυροῦσι παραγενέσϑαι πρὸς τῷ διαιτητῇ Νοϑάρχῳ, ὅτε ἄφοβος ὡμολόγει τὸν 
Μιλύαν ἐλεύϑερον εἶναι, ἀφεϑέντα ὑπὸ τοῦ “ημοσϑένους πατρός (8 31). Jam Aphobus 
male gestae tutelae damnatus Phanum falsi testimonii accusat, defendit Phanum Demos- 
thenes. Hoc igitur teneas velim, Phanum ab Aphobo accusatum esse. [taque jus atticum 
postulabat, ut Phanus se ipse defenderet. Quid igitur Demosthenes hac oratione vult? 
οοΣυνήγορος erat Phani'* Sumis igitur; priorem Phanum verba, licet pauca tantum, 
fecisse, deinde Demosthenem eum hac oratione adjuvisse. ld ita fieri potuisse, libenter 
tibi concedo, sed haereo in eo, quod, cur Phanum adjuvet, nusquam dicit actor. Affe- 
rendam autem ex jure attico causam fuisse haec tibi probabunt testimonia: (Dem.) 
XXXVI 8 1: Τὴν μὲν ἀπειρίαν τοῦ λέγειν, καὶ ὡς ἀδυνάτως ἔχει Φορμίων, αὐτοὶ πάντες 
ὁρᾶτε ἀνάγκη δ᾽ ἐστὲ τοῖς ἐπιτηδείοις ἡμῖν, ἃ σύνισμεν πολλάκις τούτου διεξιόντος 
ἀκηκοόεες, λέγειν καὶ διδάσκειν ὑμᾶς, x. τ. λ.. orat. LIX 8 16 Ἢ μὲν ἠδικημένος, à. &. A., 
ὑπὸ Στεφάνου ἀναβέβηκα κατηγορήσων Νεαίρας ταυτησί, Θεόμνηστος εἴρηκε πρὸς ὑμᾶς. 
ὡς δ᾽ ἐστε ξένη Νέαιρα καὶ παρὰ τοὺς νόμους συνοικεῖ Στεφάνῳ, τοῦτο ὑμῖν βούλομαι 
σαφῶς ἐπιδεῖξαι, Orat. XX 8 1 .4. δ., μάλιστα μὲν εἵνεκα τοῦ νομέζειν συμφέρειν τῇ 
πόλει λελύσϑαι νὸν νόμον, εἶτα xai τοῦ παιδὸς εἵνεκα τοῦ Χαβρίου ὡμολόγησα τούτοις, 
ὡς ἂν οἷός τὲ ὦ, συνερεῖν. Lysiae V $ 1 Εἰ μὲν περὲ ἄλλου τινὸς ἢ τοῦ σώματος, ὦ 
d. ὅὃ., Καλλίας ἠγωνίζετο, ἐξήρκει ἄν μοι καὶ τὰ παρὰ τῶν ἄλλων εἰρημένα νῦν δέ μοι 
δοκεῖ αἰσχρὸν εἶναι, ἱχετεύοντος καὶ δεομένου, καὶ φίλου ὄντος καὶ ἐμοὶ xai ἕως ἔζη 


rq) πατρί, καὶ πολλῶν συμβολαίων ἡμῖν πρὸς ἀλλήλους γεγενημένων, u ὴ βοηϑῆσαι Καλλίᾳ τὰ 
δίχαια. ὅπως ἄν δύνωμαι, Lysiae XIV 8 1—3. Ἡγοῦμαι μὲν, ὦ. &. ὃ., οὐδεμίαν ὑμᾶς 
ποϑεῖν ἀκοῦσαι πρόφασιν παρὰ τῶν βουλομένων ᾿Δλκιβιάξου κατηγορεῖν. .... περὶ μὲν 
οὖν τῶν ἄλλων ᾿Δἀρχεστρατίδης ἱκανῶς κατηγόρησε᾽ xai γὰρ τοὺς νόμους ἐπέδειξε χαὶ 
μάρτυράς πάντων παρέσχετο᾽ ὅσα δ᾽ οὗτος παραλέλοιπεν, ἐγὼ καϑ' ἕκαστον ὑμᾶς διδάξω. Cf. 
Lysiae XXXII 88 1 et 10: Isaei IV 8 1; VI 88 1 et 1. — Vide deinde, quo miro modo 
torqueatur actor ἃ 27: τοσαῦτα τοίνυν δίκαια λέγειν ἐχόντων ἡμῶν, καὶ καταφεύγειν εἰς 
τοὺς μεγίστους ἐλέγχους ἐϑελόντων περὶ τῶν μεμαρτυρημένων, πάντα ταῦτα φυγὼν 
οὗτος οἴεται. περὶ τῆς γεγενημένης δίκης διαβάλλων καὶ χατηγορῶν ἐμοῦ, τοῦ μάρ- 
τυρος ὑμᾶς πείσειν καταινηφίσασϑαι, x. τ. À. Haec si Demosthenes audivisset, sta- 
tim sine dubio increpuisset: adeone insanis, Aphobe, ut vincere studeas rebus minime 
ad rem pertinentibus. Hae nugae sunt, demonstra potius judicibus, Milyam esse servum, 
ceteri omitte. Tale quid non solum Demosthenem, sed unumquemque actorem juris 
attici peritum. adversario objecisse, contenderim. Of. Westermannum l. all et eundem 
ad orat. LVII 8 7. Loquitur deinde actor inde a ὃ 30 usque ad finem orationis fuse 
lateque de priore lite. Quod cur faciat, apparet ex 8$ 50—54, metuit enim, ne irrita 
fiat priorum judicum sententia. Quaeramus autem, num tale periculum affuerit. Doce- 
mur schol palat. edd. Bekker p.458: εἰ ἑάλωσαν ἤτοι πάντες oí μάρτυρες wevoopaprv- 
ριῶν ἢ ὑπερημίσεις, ἐχρίνετο ἄνωϑεν ἥ δίκη. Cf. (Dem) XLV 81: XLVII 81. Aphobus 
tamen unum tantum testem falsi testimonii accusaverat (cf 8 7 μαρτυριῶν γὰρ ἢ πάνυ 
πολλῶν τῶν ὁπασῶν ἐναγνωσϑεισῶν .... οὐδ᾽ ἡ τινὶ τούτων τῶν ψευδομαρτυριῶν £7t&- 
Ox! t0, ἀλλ᾽ ἢ ταυτὴν μίαν oPGcv.), nihil igitur habebat Demosthenes, quod me- 
tueret, ne hac accusatione priorum judicum sententia rescinderetur. Pergit autem schol. 
modo all οὐχ ἐπὶ πάντων δὲ τῶν ἀγώνων ἐγίγνοντο ἀνάδικοι αἱ χρίσεις, ἀλλ᾽ ἐπὶ 
πόνοις ξενίας καὶ ψευδομαρτυρεῶν καὶ κλήρων. His exceptionibus apparet alias addendas 
esse. ante omnia autem tutorem male gestae tutelae damnatum judicum sententiam rescindere 
potuisse, vix credibile est; summa enim severitate Athenienses punivisse eos notum est, qui 
impuberum jura violassent. Vides igitur, ejusmodi metum hominis esse juris attic im- 
periti Leguntur denique 850... τὸν Μιλύαν ὃτι νῦν περὶ πάντων φησὶν ἐξαιτεῖν; τὸ δὲ 
πρῶτον ὑπὲρ τριάκοντα μόνον μνὼν ἐξήτει. Id Aphobi argumentum nonne summi 1o- 
menti est? Sine dubio, victo enim Phano vel maxima mulcta solvenda erat. Afferendi 
igitur erant testes, omnibusque auxiliis demonstrandum, Milyam ob parvam tantum pecu- 
niam ab Aphobo postulatum esse. Sed quomodo actor? Sub finem, obiter tantum, rem 
quasi nullius momenti, commemorat. Num tu plura desideras? Vix puto, concedes mihi, 
auctorem orationis XXIX juris attici imperitum fuisse. — 

Item auctor orationis LVI jus atticum non novit. Et hujus orationis ut tibi cau- 
sam paucis exponam permitte. Dionysodorus et Parmeniscus, socius ejus, a Pamphilo et 
actore orationis (Dario?), nave pignori posita, trecentas drachmas 118 conditionibus mutuas 


7) Id enim actoris nomen fuisse A. Schaeferus l. d. III, 3 p. 307 ad 2 ex iis concludit, quae in 
cod. X subscripta sunt: 4αρειω vc: Heuquo ere 4diovugodeogov. Cf. Dindorfii adn. crit. ad 
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acceperant, ut Athenis in Aegyptum navigarent et inde Athenas redirent (8$ 5— 1); ut 
reducta Athenas incolumi nave aut pecuniam ilàm mutuam ejusque usuram solverent, 
aut navem aere alieno liberatam creditoribus traderent; sin id pactum non servarent, ut 
duplam pecuniam penderent (cf. 88 20, 27, 28); denique ut solvendae pecuniae uterque 
praes essent (cf 8 45 extr.) Lis conditionibus pecunia accepta Parmeniscus cum nave 
in Aegyptum profectus est. Inde rediens ad Rhodum insulam appulit et merces navi 
impositas vendidit ($8 7 et 10). Id ubi audiverunt Darius et Pamphilus, statim adeunt 
Dionysodorum, qui Athenis remanserat, increpantes, quod pactum neglectum esset, et 
postulanies, ut saltem pecuniam mutuo datam ejusque usuram acciperent. Is autem, se 
pecuniam quidem redditurum esse, respondet, neque tamen omnen usuram. Sed cum illi 
adhortantibus amicis dicerent: des igitur nobis pecuniam, quam ipse nobis deberi profi- 
teris, de reliqua parte apud arbitrum privatum litigabimus, se hoc facturum esse Diony- 
sodorus negat. Nisi enim, inquit, ea parte pecuniae contenti estis, eaque accepta sol- 
vetis omne pactum, nihil omnino accipietis (88$ 11—171). 

Ob hanc igitur causam Dionysodorus a Dario accusatur. Videamus, quomodo se 
defendat. ,,Non nego, inquit, id pactum a me socioque initum esse, libereque profiteor, 
navem Rhodi exinanitam esse. Sed cum Parmeniscus ex Aegypto rediret, navis rimas 
agebat, ità ut Rhodum appellere, ibique navem exinanire coactus esset. Id intelligentes 
ceteri creditores non ommem usuram postulabant, sed parte erant contenti. Quid deni- 
que vultis? Convenit inter nos, ut incolumi redeunte nave pecuniam et usuram acci- 
piatis; jam incolumis non erat navis, quidni igitur, qui nihil postulare potestis, eo, quod 
vobis proposuimus, contenti sitis?" Ea igitur accusatori refutanda erant, ante omnia, 
navem illo tempore incolumem fuisse demonstrare debebat. Sed quomodo Darius? Obiter 
tantum: quod dicit, rimas egisse navem, mendacium esse, vos omnes facife intelligetis ; 
rimas enim si navis agebat, nunquam Rhodum pervenisset, neque nunc navigare posset. 
(8823 et 24). Respondebit nimirum Dionysodorus: ,,Cum socius Aegypto solveret, inco- 
lumem fuisse navem per se patet, sed cum in vicinitate Rhodi esset, procella vectus, ad eam 
insulam appellere, navemque, cum rimas ageret, exinanire coactus est. Postquam navis 
ibi reparata est, quidni postea naviget? Non incolumem denique tum navem fuisse, ex 
eo facile concludi potest, quod socius Rhodi alias naves mercede conduxit, multasque 
merces his navibus impositas Athenas misit." Nolite, judices, inquit Darius, ei fidem 
habere. Vectorum enim res Athenas mittere debebat, addidit suarum, quas se magno 
pretio Athenis venditurum esse sperabat, ut appareat, se commodo suo inservisse, non 
ita egisse, quod navis rimas ageret. Cur enim non omnes merces, ante omnia frumen- 
tum his navibus imposuit? Respondebit accusatus: ,Liceat, infirmum esse hoc meum 
argumentum, tamen nihil facit ad rem; demonstra tu judicibus, navem, cum Rhodum 
appelleret, incolumem fuisse.* Demonstrabo, inquit Darins, nam libenter ex te quaesi- 


p. 1289, 2. Eundem Darium sibi invenisse videtur Boeckhius oec. Ath. III, p. 549, 40. Potest 
de nomine dubitari, sed cum nihil faciat ad rem, eo in iis, qnae sequuntur, uti liceat. 
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verim, utrum de incolumi nave loquaris, an de nave, quae naufragio interierit? "Nam 
si de nave, quae naufragium fecit, neque pecuniam, neque usuram solvere debes. Sed 
pecuniam et alteram partem usurae dare paratus eras, quasi incolumi nave, itaque tecum 
pugnas, tibique ipse testis es, navem naufragio non interiisse (8 31 —8 36). ,, Verba 
mea in pejus detorques, dicit Dionysodorus, nam de nave, quae naufragio interieriit, nun- 
quam locutus sum, sed de nave, quae rimas ageret.5) Minime autem mecum pugno, 
nam tum navis re vera incolumis non erat, nunc est reparata. Itaque cum tibi pecu- 
niam et partem usurae dare paratus essem, plus feci, ut est pactum nostrum, quam 
dibebam.* Denique Darius, postquam a ὃ 36 ad 8 48 et de pacto et de ceteris rebus, 
jam supra dictis, fuse lateque locutus est, unum affert argumentum, quod ferri potest 
843: εἰ ὡς ἀληϑῶς ἀκούσιον τὸ συμβὰν ἐγένετο καὶ ἡ ναῦς ἑρράγη τὸ μετὰ τοῦτ᾽, ἐπειδὴ 
ἀπεσχεύασαν τὴν ναῦν, οὐκ (ἦν εἰς ἕτερα δὴ που ἐμπορία ἐμίσϑωσαν αὐτὴν, ἀλλ᾽ ὡς 
ὑμᾶς ἀπέστελλον, ἐπανορϑούμενοε τὸ ἀκούσιον σύμπτωμα. Ne hoc quidem argumentum 
ex omni parte eertum est; sed, utut id est, jam ex his intelliges, ejusmodi orationem 
a Demosthene componi non potuisse. 

Seripserant porro Dionysodorus et Parmeniscus et de pecunia mutuo accepta et 
quibus conditionibus accepissent, syngrapham, neque tamen in ea Darii nomen inscriptum 
erat, sed unius Pamphili. Cf. 8 6 xe συγγραφὴν £ygtwavro ἱἱπὲρ τούτων, ἐν niv οὖν 
ταῖς συνϑήκαις δανειστὴς ἐγράφη Πάμφελος οὑτοσί" ἐγὼ (Darius) δ᾽ ἔξωϑιεν μετεῖχον 
αὐτῷ τοῦ δανείσματος. ltaque cum syngraphae conditiones neglectae essent, Pamphilo 
nimirum litigandum erat. Quid igitur hac oratione vult Darius?  ,Absens fuit Pam- 
philus.: Minime vero, aderat. (Cf. 8 6. Παάμφιελος οὑτοσί. Sed faciamus, eum absen- 
tem fuisse, tamen hoc dicendum erat. Num tu autem putas, quae Darius ὃ 1 dicit: 
Kocvewóc εἰμι τοῦ δανείσματος  sufficerc? — Vix tibi concesserim.  Vidisti, quam 
accurate, qui pro alis verba faciant, causas afferant, vel quomodo se excusent. Qui 
huc pertinent loci jam supra p. 7 attuli. Miraberis denique, quod per omnem orationem 
neque de testibus sermo est, neque testimonia afferuntur, quam rem apud oratores atti 
cos nusquam desiderabis (contiones huc non pertinere per se patet) Opus autem erat 
testibus, primum cum actor contendisset, accusatos conditionibus supra allatis pecuniam 
accepisse. Afferenda erant inter 88 6 et 7 testimonia eorum, qui cum syngrapha scri- 
beretur, aderant. Probandum deinde erat testimoniis, inter 88 8 et 9 insertis, accusatos 
fuisse socios Cleomenis, qui Aegypti praefectus multis damnis omnes Graecos affecerat. 
Deinde cum actor, se cum socio Dionysodorum adiisse dixisset, eum autem nihil audire 
voluisse, et hujus rei afferenda erant testimonia, post 8 16 posita. Adesse deinde debe- 
bant testimonia eorum, qui, accusatos ad arbitrum privatum saepe vocatos esse, testa- 
rentur. Exspectamus ea post 8 17. Vel plurimis deinde testibus, iisque vel maxime 
fide dignis probandum erat, navem tum incolumem fuisse. Desunt autem testimonia inter 
δὲ 23 et 24. Non deesse denique debebant testimonia post 8 25, quum actor dixerat, 
merces in aliis navibus Athenas navigatas non accusatorum, sed vectorum fuisse. Tot 


8) Utitur enim actor priore parte ῥαγῆναι $$ 21, 23 bis, 25: hac διαρϑαρῆναι $8 32. 34, 35. 
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locis testimonia desideramus. Cujus autem momenti testimonia apud oratores atticos sint, 
quamvis neminem fugiat, tamen Demosthenis locos quosdam, qui huc pertinent, afferam. 
Orat. XXI 8 161. ἀλλὰ μὴν, ὡς dA59i λέγω, σύνιστε μὲν τὰ πολλὰ τούτων, ὅμως δὲ 
xai μάρτυρας ὑμῖν καλῶ. XXX 8 82. καὶ τοῦϑ᾽ ὁμολογούμενα μέν ἐστιν πολλαχόϑεν, 
ὅμως δὲ καὶ μάρτυρας ὑμῖν» παρέξομαι. Οἱ. XXX 8 36; XXVIII 8 2; (XXXIII S 32). 
Nonne quadrant in actorem orationis LVII 8 84 verba: τοῦτο γάρ ἐστιν ὃ Gvxogáv- 
τῆς αἰτιάσασϑαι μὲν πάντα, ἐξελέγξαι δὲ μηδέν. Sed accedit aliud. Quicunque enim 
sive in causis publicis, sive privatis agere volebat, primum ipse adhibitis testibus adver- 
sarium in jus vocare debebat, deinde additis nominatim testibus, quibus uti volebat, scri- 
bere judicibus, ad quos res pertinebat, et adversarii nomen, et qua de causa eum accu- 
saret. Sin testes non nominabat, jure agere ei non licebat.?) Qui igitur Dionysodorus, 


€ui nulli adsunt testes, hanc litem orare potest? His causis permotus et orationem 


κατὰ Διονυσοδώρου inscriptam a rhetore quodam exercitationis causa compositam esse 
contenderim. [5 autem rhetor, cum sub finem orationis, ad condemnandum Dionysodo- 
rum sua verba non sufficere sentiret, συνηγύρῳ Sibi opus esse putavit. Quem autem 
meliorem fingere potuit, quam summum oratorem, Demosthenem?! Finivit igitur ora- 
tionem suam: Ἐγὼ μὲν οὖν, ὅσα περ οἷος τ᾽ ἦν, εἴρηκα, ἀξιῶ δὲ xai τῶν φίλων μοί 
τίνα συνειχεεῖν᾽ δεῦρο 4Δημόσϑενες. 


Hie  praetereunda non sunt quae A. Schaeferus de tempore, quo habita 


sit oratio, disputat 1. d. p. 312 — 2314. Legitur enim ὃ 7 ἦσαν (accusati) — 
ὑπηρέται xci συτεργαὶ --- Κλεομένους, τοὺ ἐν τὴ Αἰγύπτῳ ἄρξαντος. x. τ. 4. 
Apparet ex his, ut suo jure Schaeferus in Clintonem 19) affert, Dionysodorum et Parme- 
niscum priore tempore inservisse Cleomenis conciliis perficiendis, eo tamen tenipore, quo 
oratio habita sit, neque Cleomenem adhuc praefectum Aegypti fuisse, neque accusatos 
ejus ministros. Loquitur autem de hoc Cleomene Arrianus III, 5, 4 “ιβύης δὲ τῆς προς- 
χώρου ἄρχειν δίδωσι (sc. ;Aiéiovdgoc) ᾿Απολλώνιον Χαρίνου, Ἡραβίας δὲ τῆς πρὸς 
Ἡρώων πόλει Κλεομένην τὸν ἐκ Ναυκράτιος. Fuit hoc Olymp CXIL I. i. e. anno CCCXXXII 
a. Chr. n. Tradit deinde Pausanias 1, 6, 3 Πτολεμαῖος — ἐς iyvamror διαβὰς KAzo- 
μένην τὲ ἀπέκτεινε, ὃν σατραπεύειν Αἰγύπτου κατέστησεν ᾿Αλέξανδρος, Περδέκκᾳ νομίζων 
εὔνουν καὶ δι αὐτὸ οὐ πιστὸν αὑτῷ. lInterfectus autem est Cleomenes fere mense Pyane- 
psione anni CCCXXIII a. Chr. n, quinto fere mense post mortem Alexandri (Cf. A. 
Schaeferum 1. d. ΠῚ 1. p. 319 ann. 2). Ponamus igitur, A. Schaeferus pergit, Parmenis- 
eum mense Metageitnione (Of. $ 5) anni CCCXXIII Athenis navem solvisse, eo tempore 
Cleomenes adhuc praefectus Aegypti erat; sed cum causa inter Darium et Dionysodorum 
ageretur (Cf. 8&8 4, 34, 45 et Schaeferum 1. d. IL, 103, 4) i. e. mensibus hibernis (Cf. 
Dem, XXXIII ὃ 28 a£ δὲ λήξεις τῶν δικῶν (τοῖς ἐμπόροις) ἔμμηνοί εἰσιν ἀπὸ τοῦ βοη- 
δρομιῶνος μέχρε τοῦ μουνυχιῶνος — i. e. inde ab exeunte mense Boedromione ad ini- 
tium mensis Mounychionis), quibus annus CCCXXII exit et incipit annus CCCXXI, jam 


9) Cf. Hermann, Lehrb. der gr. Staatsalterthümer (anno 1831) 8 140. 
10) Is enim dicit, orationem ferre anno CCCXIX habitam esse. 


12 
interfectus erat. Anni autem CCCXXII septimo Metageitnionis Athenienses victi sunt, 
vicesimo Boedromionis Macedones Munychiam occupaverunt. His temporibus Athenienses 
de rebus ad mercaturam pertinentibus non judicarunt. Excessit autem e vita Demosthenes 
die decimo sexto mensis Pyanepsionis, hanc igitur orationem habuisse non potest. lta 
Schaeferus. Libere tamen profiteor, mihi ob has causas orationem Demostheni abjudi- 
candum essé non videri. Apparet quidem sine dubio ex iis, quae ὃ τ leguntur, oratio- 
uem post mensem Pyanepsionem anni CCOXXIII habitam esse, sed cur tam sero habitam 
posuerit homo de Demosthene tam eximie meritus, non intelligo. Fac enim, causam inter 
Darium et Dionysodorum meme Gamelione anni CCCXXII actam esse. Eo tempore nun- 
tius de morte Cleomenis Athenas jam erat delatus et Demosthenes adhuc vivebat. Reli- 
querat navis Athenas mense Metageitnione anni CCCXXIV, eoque tempore Dionysodorus 
ejusque socii adhuc ministri erant Cleomenis; tempore autem, quo causa agebatur, non- 
dum erant. Pecunia mutuo data mense fere Metageitnione anni CCCXXIII reddi debebat, 
sed mense Gamelione anni CCCXXII nondum reddita erat. Quamobrem equidem non 
video, quid, quonimus orationem mense Gamelione anni CCCXXII habitam ponamus, 
obstet. 


Redeo ad orationem XXIX. Tractatur lis contra Aphobium, de qua actor inde a 8 30 
loquitur, etiam orationibus XXVII, XXVIII, XXX, XXXI. Videamus, num hae orationes cum 
nostra consentiant. Inveniuntur ἃ 58 haec: ἐπετρέινναε μὲ πείσας (Aphobus Demosthenem) 
᾿Δρχενέῳ xai ἀρακοντίδη xai Φάνῳ τούτους ἀφῆκεν. Agi autem hoc loco de priore illa lite 
ea probant, quae sequuntur. Apparet igitur, priusquam lis de male gesta tutela instituere- 
tur, Demosthenem ab Aphobo ad arbitros privatos provocatum esse. Attamen ex ceteris 
orationibus intelligitur, Aphobum a Demosthene provocatum esse. Cf. XXX, 2: τὸν μὲν 
γὰρ (Aphobum) οἰόμενος δεῖν ἐν τοῖς φίλοις διαδικάσασϑαι τὰ πρὸς ἐμὲ καὶ μὴ λαβεῖν 
ὑμῶν πεῖραν οὐχ οἷος τ᾽ ἐγενόμην πεῖσαι. ΟἿ. XXVIL, 1. Deinde actor ἃ 48 dicit: 
ὃς (Aphobus) τὴν μὲν προῖκα αὐτῆς (Demosthenis matris) ἤδη, τὰς ὀγδοήκοντα μνᾶς, 
ἔχων ὡς αὐτῇ συνοικήσων, τὴν Φιλωνίδου τοῦ Μελιτέως ϑυγατέρα ἔγημε δι’ αἰσχροχέρ- 
deutv, ἵνα προς αἷς εἶχε παρ᾽ ἡμῶν, ἑτέρας ὀγδοήκοντα μνᾶς λάβοι παρ᾽ ἐχείνου (Φιλω- 
ví(dov) Rem tamen aliter comparatum fuisse, intelliges ex orationis XXX 8 7 οὗτος 
γὰρ (Ünetor) ἠβουλήϑη uiv ᾿Αρόβῳ δοῦναι τὴν ἀδελφήν . . προέσϑαι δὲ τὴν προῖχ᾽ οὐκ 
ἐπίστευσεν x. r. Δ. Cf. XXL 8 1. Quid inde sequitur? Onetora nimirum χύριον fuisse 
sororis. Frater autem cum post mortem demum patris χύριος fieret sororis, tempore, 
quo Aphobus Onetoris sororem in matrimonium duxit, Philonides vita excesserat. Quo- 
modo igitur Aphobus ab hoc dotem accipere potuit? Ea igitur repugnant eis, quae in 
orationibus modo allatis leguntur. 


Restat quartum. Demosthenem haud raro easdem partes ex una in alteram ora- 
tionem transtulisse, inter omnes constat. Cf. Ch. F. Gersdorf, synopsis rep. Dem. 
locorum. Tales igitur repetitiones, si in oratione XXIX inveniuntur, per se nihil habent 
offensionis; sin ad alia accedunt argumenta, ut recte monet Westermannus l. all, magni 
momenti sunt. Repetiti autem sunt ex oratione XXVII duo potissimum loci, quorum 
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prior invenitur inde ἃ 8 47 usque ad mediam 8 49. Facit cum orationis XXIX 8 55 


verbis usque ad 8 57. Vide: 


orat. XXIX 8 41 sq. 
εἰ μὲν τοίνον ὃ πατὴρ ἠπίστει τούτοις, 
δῆλον ὅτι οὔτ᾽ ἂν τἄλλα ἐπέτρεττεν οὔτ᾽ ἂν 
ἐκεῖν᾽ οὕτω καταλιπὼν αὐτοῖς ἔφραζεν ὥστε 


πόϑεν ἴσασιν: εἰ δ᾽ ἐπίστευεν. οὐκ ἄν δῇ 


που τὰ μὲν πλεῖστ᾽ αὐτοῖς τῶν χρημάτων 
ἐνεχείριζε, τῶν δ᾽ οὐκ ἂν κυρίους ἐποίησεν; 


οὐδ᾽ dv τῇ μὲν μητρί μου ταῦτα qvA&t- | 


r&v παρέδωκεν. αὐτὴν δὲ ταύτην ἑνὲ τῶν 

, , ^3 ,΄, 3 5 * 
ἐπιτρόπων τούτῳ γυναῖκ᾽ qyyvnotv' ov yaQ 
ἔχει λόγον σῶσαι μὲν τὰ χρήματα δι᾽ ἐκείνης 


ζητεῖν. ἕνα δὲ τῶν ἀπιστουμένων ταύτης 
Hu » « , " ^v , 

xüxtivowv κύριον ποιεῖν. ἔτε δὲ τοῦτον, εἶ 
΄ »^ * 5 T " * | * - er * - ΄ 

τι τούτων ἀληϑὲς ἦν, οἴεσϑε οὐκ dv αὐτὴν μητρὸς ζητεῖν, ἕνα δὲ τῶν ἀπιστουμένων 


* 3 - ^ ^ ^ 
| x«, αὕτης καὶ TOY χρημάτων κύριον 7tOL- 


λαβεῖν δοϑεῖσαν ὑπὸ τοῦ πατρός: ὃς τὴν 
Ψ 3 ^- » ^ , ^ 
μὲν προῖκα αὑτῆς ἤδη. τὰς ὀγδοήκοντα μνᾶς, 
ἔχων ὡς αὐτῇ συνοικήσων. τὴν Φιλωνίδου 
τοῦ Μελιτέως ϑυγατέρα ἔγημε δε αἰσχροκχέρ- 
δειαν. ἵνα πρὸς αἷς εἰχε πὰρ ἡμῶν, ἑτέρας 


, * ^; » 1 » * - "5" 
ταρῶν δὲ ταλαντῶν ἔνδον οντῶν χὰν TOUT 


ἐκείνης ἐχούσης. ὡς οὗτός φησιν. ovx ἄν. 
ἡγεῖσϑε αὐτὸν κἂν ἐνιδραμεῖν ὥστε γενέσ- 
ϑαι μετ᾽ ἐκείνης αὐτῶν κύριον; ἢ τὴν uiv μεῖν ὥστε γενέσϑαι μετ᾽ ἐκείνης αὐτῶν x$- 
φανερὰν οὐσίαν, ἣν καὶ ὑμῶν πολλοὶ συνῆδε- | 


σαν Orc κατελείφϑη, μετὰ τῶν συνεπιτρόπων 
«t » - ν 9 € » " 
οὕτως αἰσχρῶς διήρπακεν, ὧν δ᾽ οὐκ ἡμέλ- 
λεϑ᾽ ὑμεῖς ἔσεσϑαι μάρτυρες. ἀπέσχετ᾽ dv 
ἐξὸν αὐτῷ λαβεῖν; καὶ τίς ἂν πιστεύσειεν : 
» 5» ^ , e 
οὐκ ἔστι ταῦτα, ὦ ἄδρες δικασταί, οὐκ ἔστι 
3 ^ ^ * ^ c ^ € 
ἀλλὰ τὰ μὲν χρήματα. ὅσα κατέλιπεν ὃ 
πατῆρ. x. τ. À. 


orat. XXVII 8 55 sq. 
εἰ μὲν γὰρ ὃ πατὴρ ἠπίστει τούτοις, 
-^ y » 5 " » 9 
δῆλον ὅτι οὔτ᾽ ἄν τάλλα ἐπέτρεπεν οὔτ᾽ ἂν 
ταῦϑ᾽ οὕτω καταλιπὼν αὐτοῖς ἔφραζεν ' 
μανία γὰρ δεινὴ τὰ κέχρυμένα εἰπεῖν, μηδὲ 


| τῶν φανερῶν μέλλοντα ἐπιτρόπους κατα- 


^ 3 "ei L4 » ^ ^ 
στήσειν. εἰ δ᾽ ἐπίστευεν, ovx ἂν δὴ mot 

* πὶ , 3 - B 
τὰ μὲν πλεῖστ᾽ αὐτοῖς τῶν χρημάτων Éve- 

E ^— ? 3 » " , » 
χείρισε, τῶν δ᾽ ovx dv χυρίους ἐποίησεν. 
οὐδ᾽ ἂν τῇ μὲν μητρί μου ταῦτα ψυλάττειν 
ἔδωκεν, αὐτὴν δ᾽ εχείνην évi τῶν ἐπιτρό- 
πων τούτῳ γυναῖχ᾽ ἔδωχε.᾿ ov γὰρ ἔχει 
λόγον σώζειν μὲν τὰ χρήματα διὰ τῆς ἐμῆς 


εἶν. ἔτι δὲ, τούτων εἴ τι ἣν ἀληϑές, oi- 
Q^ - M ΝῚ * c -- - « * 
ἐσϑ᾽ οὔκ «v αὐτὴν λαβεῖν δοϑεῖσαν ὑπὸ 


τοῦ πατρὸς, Oc τὴν μὲν προίκα αὐτῆς 
| H » ΄ » γι « 

ἤδη. τὰς ὀγδοήκοντα μνᾶς. ἔχων ὡς συνοι- 
ογδοήκοντα μνᾶς λάβοι παρ᾽ ἐκείνου" τετ- 


κήσων αὐτῇ τὴν Φιλωνίδου τοῦ Μελιτέως 
ϑυγατέρ᾽ ἔγημεν" τεττάρων δὲ ταλάντων 
ἔνδον ὄντων, χαὶ ταῦτ᾽ ἐχούσης, ὡς οὑτός 
» γι « - LI » * » 
φησιν, οὐκ ἂν ἡγεῖσθ᾽ αὐτὸν xv ἐπεδρα- 


» * * * » , ει * 
ρίον: ἢ τὴν μὲν φανερᾶν οὐσίαν. ἣν xat 
« ^ ^ * , κει ^ » 
ὑμῶν oí πολλοὶ συνήδεσαν Ort κατελείφϑη. 
μετὰ τῶν συνεπιτρόπων οὕτως αἰσχρῶς 


διήρπασεν, ὧν δ᾽ οὐκ ἠμέλλεϑ᾽ ὑμεῖς ἔσεσ- 


ϑαι μάρτυρες, ἀπέσχετ᾽ ἄν ἐξὸν αὐτῷ λα- 
βεῖν: καὶ τίς ἂν πιστεύσειεν: οὐχ ἔστι 


| ^ 5 , P d ^* * 
| ταῦτ᾽, ὦ ἄνδρες δικασταί. ovx ἔστι. ἀλλὰ τὰ 
| uiv. χρήμαϑ᾽, ὅσα κατέλιπεν ὃ πατήρ. x. τ. λ. 


Verba leviter tantum mutata esse apparet. Veluti pro εἰ μὲν γὰρ ὁ πατήρ auctor 
orationis XXIX εἰ μὲν τοίνουν ὃ nario Scripsit, pro μανία ydg δευνὴ τὰ χεχρυμμένα εἰ- 
πεῖν, μηδὲ τῶν φανερῶν μέλλοντα ἐπιτρύπους καταστήσειν posuit ὥστε πόϑεν ἴσασιν ; 
similia. 


Alter legitur inde a 8 44 sq., repetitus est ex orationis XXVII ὃ 44 sq. 


orat. XXIX 8 44 sq. orat. XXVII, 8 44 sq. 

ὅστις γὰρ ἀπὸ τῶν ὄντων τέττρα τά- ὕστις γὰρ ἐκ τεττάρων ταλάντων καὶ 
λαντα καὶ τρισχιλίας προῖχα καὶ ϑωρεὰν τρισχελίων τοῖς μὲν τρία τάλαντα καὶ δι- 
ἔϑωχε, φανερὸν ἦν ὅτι οὐκ ἀπὸ μοιρᾶς οὐ- ᾿σχιλίας προῖκα ϑέδωκε, τῷ δ᾽ ἑβδομήκοντα 
σίας, ἀλλὰ πλέον ἢ διπλαοίας. ἧς ἐμοὶ μνᾶς καρποῦσϑαι, φανερὸν δή που πᾶσιν 
κατέλιπε, ταῦτ᾽ ἀφεῖλεν οὐ γὰρ dv ἐδόκει ὅτε οὐκ ἐπὸ μικρᾶς οὐσίας, ἀλλὰ πλέον 
τὸν μὲν υἱὸν ἐμὲ πένητα βούλεσθαι κατα- | ἢ διπλασίας, nc ἐμοὶ κατέλιπε, ταῦτ᾽ ἀφεῖ- 
στῆσαι, τούτους δὲ πλουσίους ὄντας ἔτε λὲν. οὐ ydg δή mov τὸν μὲν υἱὸν ἐμὲ πέ- 
πλουσιωτέρους ποιῆσαι ἐπιϑυμεῖν, x. τ. À. | vira ἐβούλετο καταλιπεῖν, τούτους δὲ πλου- 
σίους ὄντας ἔτε πλουσιωτέρους ποιῆσαι ἐπι- 


ϑυμεῖν. x. τ. Δ. 


Pauca tantum mutata sunt. Accedit aliud, auctor enim orationis XXIX non solum 
hos locos iisdem fere verbis repetivit, sed etiam alios ad exemplum demosthenicorum 
conformavit. Consideremus hos. Legitur 8 237 περὲ τοίνυν τῶν χλινοποιῶν, εἰ σὺ λαβὼν 
ἀργύριον καὶ πολλὰ ἐδίᾳ κερδάνας ἐπὶ τοῖς ἐποῖς δανείζων, εἶτ᾽ ἀφανεῖς πεποίη- 
χας, τί σοι ποιήσωσιν οἱ μαρτυρες: Num tu illud ἐπὶ τοῖς ἐμοῖς δανείζων intelligere 
potes? Minime vero, quin etiam in eo haerere debes Ex rerum enim natura is, qui 
mutuo accipit, pignus ponere debet, non is, qui mutuo dat. Jam mecum conferas De- 
mosthenem, qui de his rebus orat. XXVII inde a 8 24 usque ad ἃ 29 loquitur. Ita 
enim res sese habuit: Moeriades quidam pro pecunia a Demosthenis patre mutuo accepta 
huic lectorum fabros pignori posuerat. Haec mancipia tutores vendiderant, ob eamque 
causam a Demosthene accusati dicebant, a multis aliis hominibus Moeriadem, iisdem 
mancipiis pignori positis, pecuniam feneratum esse; quam pecuniam cum Moeriades non 
reddidisset, ipsa pignora creditoribus data esse. Minime talis fuit Moeriades, inquit 
Demosthenes, nam tu ipse, Aphobe, feneratus es, his mancipiis pignori positis, quingentas 
drachmas, easque recepisse fateris. Deinde sic pergit S 258 χαίτοι πῶς ov δεινὸν, εἰ 
ἡμῖν μὲν πρὸς τῷ λῆμμα ἀπ᾽ αὐτῶν μηδὲν γεγονέναι καὶ αὐτὰ τὰ ὑποτεϑέντα ἀπόλω- 
λὲν, . . . . . τῷ δ᾽ εἰς τὰ ἡμέτερα δανείσαντε καὶ τοσούτῳ χρόνῳ πράξαντι καὶ οἱ τόκοι 
καὶ τἀρχαῖα ἐκ τῶν ἡμετέρων ἀποδέδονται καὶ οὐδεμία ἀπορία γέγονεν : Quid hoc loco τῷ 
εἰς rà ἡμετέρα δανείσαντι significet, neminem fugit. Dicere nimirum Demosthenes vult, 
,qui feneratus est pro iis, quae jam mihi pignori data erant." Facile igitur intelligis, 
his ipsis verbis τῷ ó'eic rà ἠμετέρα δανείσαντι auctorem orat, XXIX deceptum esse. Vide 
deinde, quae & 46 dicit: περὲ δὲ τοῦ μὴ καταλειφϑῆναι τὰ χρήματ᾽ ἔνδον βούλομαι 
σαφῶς ὑμῖν ἐπιδεῖξαι ψευδόμενον. Haec enim nihil aliud significare possunt, quam 
talenta quaedam in domo demosthenica relicta esse, Dicere autem vuli, talenta quaedam 
apud Demosthenis patris domum defossa esse. Conferas 8 49 ἀλλὰ rd μὲν χρήματα, 
ὅσα κατέλιπεν ὃ πατῆρ. ἐκείνη τῇ ἡμέρα κατωρύττετο, ὅτε εἰς τὰς τούτων χεῖρας ἦλϑεν, 
x. τ. Δ. Apparet, male usum esse auctorem orat. XXVII 856 verbis τεττάρων δὲ ταλάν- 
τῶν ἔνδον ὄντων. quae hoc loco nihil habent offensionis. Inveniuntur deinde 8 33 δεύ- 


15 


τερον δὲ Δήμων ϑεῖος Ov, xai τῶν ἄλλων οἱ παρόντες ἐμαρτύρησαν σῖτον τῇ μητρὶ δώσειν 
ὁμολογεῖν τοῦτον ὡς ἔχοντα τὴν προῖκα. Intelligitur tamen orat. XXVII 8 15 verbis: 
οὐ γὰρ διδόντος τούτου οἶτον τῇ μητρὶ, τὴν προῖχα ἔχοντος --- ἐποιήσατο λόγους περὲ 
τούτων ὃ Δημοχάρης haec testatum esse non Demonem, sed Democharem. Quibuscum 
si comparaveris quae XXIX 8 56 leguntur: “Ζήμωνος ὄντος αὐτῷ ϑείου καὶ συνεπιτρό- 
zov spero fore, ut tibi persuadeas, male tenuisse memoria auctorem orationis nomina 
Demonis, Democharis, Demophontis. Noti enim nobis sunt tres tantum Demosthenis 
tutores: Aphobus, Demophon, Therippides. Cf. XXVII $ 4 ἅπαντα ταῦτα (pecuniam) 
ἐνεχείρισεν (pater Demosthenis) φόβῳ καὶ Δημοφώντι — ἔτι δὲ Θηριππίδῃ —. Demon 
igitur esset quartus. intelligimus tamen ex iis, quae XXVIII 8$ 15 leguntur: ὁ γὰρ πα- 
τὴρ. ὠ. €. δ... ὡς ἤστετο τὴν vóoov ovx ἀποφευξόμενος, συγκαλέσας τούτους τρεῖς ὄντας, 
«ci συμπαραχαϑισάμενος dünova τὸν ἀδελφόν x. τ. À., affuisse quidem Demonum, cum 
pater Demosthenis tres illos tutores nominaret, neque tamen ipsum tutorem fuisse. Pro- 
batur mea sententia etiam ns, quae $ 20 leguntur: προχαλοῦμαι κατὰ Δήμωνος εἰς μαρ- 
τυρίαν x. T. Δ. Parum enim verisimile est, Demonem, servum esse Myliam, testatum 
esse; stabat enim a partibus Demosthenis. Cf. ὃ 36 περὲ δ᾽ αὖ τὴς ἐκδόσεως — καὶ 
πάνϑ᾽ ὃν τρόπον ἐβούλεσϑε κατασκευάσαντες. καὶ ὀιαφϑείραντες τὰ γράμμαϑ᾽, ὡς ὑμὼν 
ὁ dicor χατεμαρτύρει, φενακίζετε καὶ τουτουσὶ παραχρούσασϑαι ζητεῖτε. Dicere voluit 
hoc loco Demophontem, sciebat enim ex orat. XXVII tutores inter se ipsos testatos esse. 
Addidit denique verbis ex orat. XXVII ὃ 48 repetitis haec: ἕνα πρὸς αἷς εἶχε παρ᾽ 
ἡμῶν, ἑτέρας ὀγδοήκοντα zrGc λάβοι παρ᾽ ἐκείνου, quibus qualem commiserit errorem, 
jam supra demonstravi. Hoc loco moneo, vel maximi esse momenti, vitium inveniri in 
verbis ab auctore additis. 

Itaque quum orationum XXIX et LVI neque dicendi ratio respondeat demosthe- 
nicae, neque utriusque orationis auctores jus atticum noverint, et inveniantur in oratione 
XXIX partim quae repugnent orationibus XXVli, XXVIII, XXX, XXXI, partim quae ex 
eis non solum repetita sint, sed etiam male repetita: orationes a Demosthene compositas 
esse non posse, mihi concedes!!)  Adnumerandae igitur sunt orationibus X, XI, XII, 
XIII, XXV et XXVI, LX, LXI. 


Hae sunt orationes a rhetoribus exercitionis causa compositae; restant supposita- 
rum, in cod. X Demosthenis nomini adscriptarum, quae quidem ad veram causam pertine- 
bant, neque tamen a Demosthene compositae sunt. Has altera commentationis parte 
tractabo. 


11) Quamobrem quae Plutarchus vit. dec. orat. p. 844 C. Photius bibl. cod. 265, p. 492 ex 
oratione XXIX sumpsit, nulla fide digna sunt. Errant et Boeckhius, cum orationis XXIX causa ora- 
tionem XXX et XXXI in suspicionem vocet (Oec. Athen. II p. 417 ed. pr.) et Schoenmannus, cum ex 
orat. XXIX $ 1 verbis concludat, interdum pro δέχῃ χατά τινος dici πρὸς τενα. Denique retinenda esse 
ex cod. X cum Turicensibus apparet et ἐπεδειχνῦσι $ 2. omnesque ejusmodi dicendi rationes et φόβῳ, 
quod Wolfius collatis $8 15 et 52 in A4/oío mutari voluit, οἱ LVI ὃ 18 zei ἐπὶ πολλὰς ἡμέρας ἐχτιϑέντων 
(sc. ἡμῶν) rjr προχλησιν, quae errore quodam rhetoris, cui fortasse loci, qualis XXIII $ 18 de legibus 
proferendis dictus, similes ante oculos versabantur, orta esse verisimile est. 


Corrigenda : 


16 lege demos -thenicas, 

ἢ ». inscripta, 
orationi, 
χεφαλαίῳ 


infra lege e/o o: 


Corrigenda : 


lege demos -thenicas, 
inscripta, 
orationi, 
χεφαλαΐίῳ 


infra lege αἰσχρὸν. 


